
Tuomiolauselma

1) Italian tasavalta ei ole noudattanut päivämäärää 28.12.1998
aikaisemman ajanjakson osalta luonnonvaraisten lintujen suojelusta
2.4.1979 annetun neuvoston direktiivin 79/409/ETY 4 artiklan
4 kohdan mukaisia velvoitteitaan ja kyseisen päivämäärän jälkeisen
ajanjakson osalta luontotyyppien sekä luonnonvaraisen eläimistön
ja kasviston suojelusta 21.5.1992 annetun neuvoston direktiivin
92/43/ETY 6 artiklan 2 kohdan mukaisia velvoitteitaan, koska se
ei ole toteuttanut Valloni e steppe pedegarganiche -nimisellä erityis-
suojelualueella tarpeellisia toimenpiteitä luontotyyppien ja lajien
elinympäristöjen heikentymisen sekä niitä lajeja koskevien häiri-
öiden estämiseksi, joita varten kyseinen alue on osoitettu.

2) Italian tasavalta velvoitetaan korvaamaan oikeudenkäyntikulut.

(1) EUVL C 22, 28.1.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (suuri jaosto) 11.9.2007
(Supremo Tribunal de Justiçan (Portugali) esittämä ennak-
koratkaisupyyntö) — Merck Genéricos — Produtos
Farmacêuticos Lda v. Merck & Co. Inc. ja Merck Sharp &

Dohme Lda

(Asia C-431/05) (1)

(Maailman kauppajärjestön perustamissopimus — TRIPS-so-
pimuksen 33 artikla — Patentit — Vähimmäissuoja-aika —
Jäsenvaltion lainsäädäntö, jossa säädetään lyhyemmästä
suoja-ajasta — EY 234 artikla — Yhteisöjen tuomioistuimen

toimivalta — Välitön oikeusvaikutus)

(2007/C 269/17)

Oikeudenkäyntikieli: portugali

Ennakkoratkaisua pyytänyt tuomioistuin

Supremo Tribunal de Justiça

Pääasian asianosaiset

Kantaja: Merck Genéricos — Produtos Farmacêuticos Lda

Vastaajat: Merck & Co. Inc. ja Merck Sharp & Dohme Lda

Oikeudenkäynnin kohde

Maailman kauppajärjestön perustamissopimukseen liitetyn
teollis- ja tekijänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista
tehdyn sopimuksen (TRIPS-sopimus) (EYVL L 336, s. 214)
33 artiklan tulkinta — Tulkintaa koskeva toimivalta — Välitön
oikeusvaikutus

Tuomiolauselma

Patenttien alaan liittyvän yhteisön lainsäädännön nykyisessä tilassa
yhteisön oikeus ei estä sitä, että kansallinen tuomioistuin soveltaa
suoraan Marrakeshissa 15.4.1994 allekirjoitetun Maailman kauppa-
järjestön (WTO) perustamissopimuksen liitteessä I C olevan
ja Uruguayn kierroksen monenvälisissä kauppaneuvotteluissa
(1986–1994) laadittujen sopimusten tekemisestä Euroopan yhteisön
puolesta yhteisön toimivaltaan kuuluvissa asioissa 22.12.1994
tehdyllä neuvoston päätöksellä 94/800/EY hyväksytyn teollis- ja teki-
jänoikeuksien kauppaan liittyvistä näkökohdista tehdyn sopimuksen
33 artiklaa kansallisessa oikeudessa säädetyin edellytyksin.

(1) EUVL C 36, 11.2.2006.

Yhteisöjen tuomioistuimen tuomio (kolmas jaosto)
13.9.2007 — Land Oberösterreich ja Itävallan tasavalta v.

Euroopan yhteisöjen komissio

(Yhdistetyt asiat C-439/05 P ja C-454/05 P) (1)

(Muutoksenhaku — Direktiivi 2001/18/EY — Päätös
2003/653/EY — Geneettisesti muunnettujen organismien
tarkoituksellinen levittäminen ympäristöön — EY 95 artiklan
5 kohta — Uuden tieteellisen näytön ja jäsenvaltion erityisen
ongelman vuoksi perustellut kansalliset säännökset, joilla
poiketaan yhdenmukaistamistoimenpiteestä — Kontra-

diktorinen periaate)

(2007/C 269/18)

Oikeudenkäyntikieli: saksa

Asianosaiset

Valittajat: Land Oberösterreich (asiamies: G. Hörmanseder, avus-
tajanaan Rechtsanwalt F. Mittendorfer) ja Itävallan tasavalta (asia-
miehet: H. Dossi ja A. Hable)

Valittajan vastapuoli: Euroopan yhteisöjen komissio (asiamiehet:
U. Wölker ja M. Patakia)
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